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Pullover Oversize S–M / L–XL

Modellmasse:
Oberweite 112/130 cm. Länge 60 cm

Material: ALYSSA (Baumwolle, Polyamid, Polyamid Mé-
tallisé) 300/350 g = 6/7 Knl hellblau-violett-grau 612.0004.
LANGYARNS / ADDI N Nr 3 und 3½. Wollhäkel-N Nr 3½.
1 kurze Rundstrick-N Nr 3.

Muster I:
N Nr 3½: Glatt re = Vorders re, Rücks li. In Rd = alle
M re.

Muster II:
N Nr 4: Fallmaschenmuster, M-Zahl teilbar durch 5 +
3 + 2 Rdm (zu Beginn). 1. R Vorders: 1 Rdm, 1 M re,
*3 M re, 1 U (= spätere Fallmasche), 2 M re*, von *
zu * stets wdh, enden mit 2 M re, 1 Rdm. 2. Rückr:
Alle M und U li str. 3. R: Re str. 4. R: Li str. 1x die
1. – 4. R str, danach die 3. + 4. R stets wdh. Die Fall-
maschen vor dem Abk fallen lassen (s.Tipp 3).

Tipp 1: Der Pullover muss nach Reihenangaben ge-
strickt werden, da sich die Masse nach dem Fallenlassen
der Maschen in Länge und Breite verändern.
Tipp 2: Die M wie folgt bezeichnen (zum späteren Fallen-
lassen der M beim Abk): Rücks: 1 Rdm, 2 M li, *2 M li, die
folg M li str und bezeichnen, 3 M li*, von * zu * stets wdh,
enden mit 1 M li, 1 Rdm.
Tipp 3: Die bezeichneten M werden während dem
Abk fallen gelassen, als Ersatz für die fallengelasse-
nen M 1 U sehr locker arb (damit sich die Nähte nicht
zus-ziehen). Beim Abk sehr locker arb (ev. eine grössere
N nehmen).

Maschenprobe: Muster II,
N Nr 4 vor dem Fallenlassen der M:
26 M = 10 cm breit. 33 R = 10 cm hoch.
Muster II, N Nr 4 nach dem Fallenlassen der M:
20 M = 10 cm breit. 28 R = 10 cm hoch.

Rückenteil: Anschl 120/138 M mit N Nr 3½. Im Muster I
str, dabei in der 8. R (Rückr) vert 25/28 M abn = 95/110 M.
Anschliessend mit N Nr 4 im Muster II weiterstr= 113/131
M nach 2 R. Armausschnitte: Nach 122/112 R im Muster
II (s.Tipp 1) beids eine Bezeichnung anbringen und gera-
de weiterstr. Halsausschnitt: Die 58./72. R ab Bezeich-
nung (= Rückr) gemäss Tipp 2 str, dann die mittleren
31/37 M abk (s. Tipp 3) und beids noch 1x3 M stufenlos
abk (s. Wichtige Hinweise). Nach 182/182 R im Muster II
die restl je 38/45 Schulter-M abk (s. Tipp 3).

Vorderteil: Wie am Rückenteil str. Halsausschnitt: Die
46./58. R ab Bezeichnung (= Rückr) gemäss Tipp 2 str,
dann die mittleren 7/13 M abk (s. Tipp 3) und beids noch
3x5 M stufenlos abk. Nach 182/182 R im Muster II die
restl je 38/45 Schulter-M abk (s. Tipp 3).

Ärmel: Anschl 60/65 M mit N Nr 3½. Im Muster I str,
dabei in der 8. R (Rück-R) vert 5 M abn = 55/60 M. An-
schliessend mit N Nr 4 im Muster II weiterstr= 65/71 M
nach 2 R. Für die seitl Schrägung beids jede 18. R 6x1 M
/ jede 10. R 12x1 M aufn = 77/95 M. Die neu aufgen M im
Muster ll mitstr. Die 132./132. R im Muster II (= Rückr) ge-
mäss Tipp 2 str, dann alle M sehr locker abk (s. Tipp 3).

Ausarbeiten: Alle Fallmaschen bis zum Muster I oder
bis zu den Aufn lösen. Die Teile den Massen entspre-
chend aufstecken, feuchte Tücher darüberlegen und so
trocknen lassen. Die Nähte schliessen, dabei die Sei-
ten- und Ärmelnähte für die Rollborten über die ersten
8 R mit einer aussenliegenden Naht schliessen. Für die
Halsborte aus den abgek M des Halsausschnittes mit

Pullover Oversize S–M / L–XL

Mesures du modèle:
Tour de poitrine 112/130 cm
Longueur env. 60 cm

Fournitures: ALYSSA (coton, polyamide, polyamide mé-
tallisé) 300/350 g = 6/7 pel bleu clair-violet-gris 612.0004.
Aig LANGYARNS / ADDI N° 3½ et 3½. Un crochet N° 3½.
Une aig circ courte N° 3.

Point I:
Aig N° 3½: Jersey end = à l’end sur l’end, à l’env sur
l’env. En rond = tout en m à l’end.

Point II:
Aig N° 4: Point de mailles lâchées, nombre de m
multiple de 5 + 3 + 2 m lis (au début). 1er rg, sur
l’end: 1 m lis, 1 m à l’end, *3 m à l’end, 1 jeté (= qui
deviendra une m lâchée), 2 m à l’end*, rép tjrs de * à
*, finir par 2 m à l’end, 1 m lis. 2e rg, sur l’env: Tric
toutes les m et les jetés à l’env. 3e rg: À l’end. 4e rg:
À l’env.Tric 1x les rgs 1 à 4 puis rép tjrs les rgs 3 + 4.
Lâcher les jetés avant de rab (voir remarque 3).

Remarque 1: Le pullover doit être tric selon le nombre de
rgs car les mesures changent en largeur et en longueur
quand les m sont lâchées.
Remarque 2: Marquer les m comme suit (pour lâcher les
m lors du rabattage): Env du trav: 1 m lis, 2 m à l’env, *2 m
à l’env, tric la m suiv à l’env et la marquer, 3 m à l’env*, rép
tjrs de * à *, finir par 1 m à l’env, 1 m lis.
Remarque 3: Lâcher les m marquées en rabattant les m
et en faisant 1 jeté très souple à la place des m lâchées
(pour ne pas resserrer les coutures). Rab les m très
souplement (prendre 1 aig plus grosse si nécessaire).

Échantillon: Point II, aig N° 4 avant d’avoir lâché les m:
26 m = 10 cm de large. 33 rgs = 10 cm de haut.
Point II, aig N° 4 après avoir lâché les m:
20 m = 10 cm de large. 28 rgs = 10 cm de haut.

Dos: Monter 120/138 m avec les aig N° 3½. Tric au pt I
en répartissant au 8e rg (sur l’env) 25/28 dim = 95/110 m.
Cont avec les aig N° 4 au pt II = 113/131 m après 2 rgs. Em-
manchures: Après 122/112 rgs au pt II (voir remarque 1),
placer une marque de ch côté et cont droit. Encolure: Tric
le 58e/72e rg à partir de la marque (= rg sur l’env) selon la
remarque 2 puis rab les 31/37 m centrales (voir remarque
3) et, vers les côtés, rab encore 1x3 m sans escaliers (voir
notes importantes).Après 182/182 rgs au pt II rab les 38/45
m des épaules de ch côté (voir remarque 3).

Devant: Tric comme pour le dos. Encolure: Tric le 46e/58e
rg à partir de la marque (= rg sur l’env) selon la remarque
2 puis rab les 7/13 m centrales (voir remarque 3) et, vers
les côtés, rab encore 3x5 m sans escaliers. Après 182/182
rgs au pt II rab les 38/45 m des épaules de ch côté (voir
remarque 3).

der Wollhäkel-N ca 88/100 fM häk (Rückenteil = 40/46
fM, Vorderteil = 48/54 fM). Anschliessend mit der Rund-
strick-N aus jeder fM 1 M auffassen, dabei jedoch nur in
das vordere M-Glied einstechen. 10 Rd im Muster I str,
dabei in der 1. Rd vert 16/20 M aufn = 104/120 M. An-
schliessend alle M locker abk. An den Seitennähten des
Vorder- und Rückenteils und den Ärmelnähten die ersten
8 R nach aussen aufrollen lassen mit einem versteckten
Stich festnähen. Die Ärmel zwischen die Bezeichnungen
des Vorder- und Rückenteils einsetzen und den Pullover
evtl nochmals in Form spannen.

Manche (à tric 2x): Monter 60/65 m avec les aig N° 3½.
Tric au pt I en répartissant au 8e rg (rg sur l’env) 5 dim =
55/60 m. Cont avec les aig N° 4 au pt II = 65/71 m après
2 rgs.Tric en augm de ch côté tous les 18 rgs 6x1 m / tous
les 10 rgs 12x1 m = 77/95 m.Tric également les nouvelles
m au pt II. Tric le 132e/132e rg au pt II (sur l’env) selon la
remarque 2 puis rab très souplement toutes les m (voir
remarque 3).

Finitions: Lâcher les m jusqu’au pt I ou jusqu’aux augm.
Tendre les pièces aux dimensions indiquées avec des
épingles, les recouvrir de serviettes humides et laisser
sécher. Faire les coutures en faisant une couture appa-
rente des bords latéraux et des manches pour les bords
roulottés sur les 8 premiers rgs. Pour la bordure d’en-
colure, sur les m rab de l’encolure, croch 88/100 m s (=
40/46 m s au dos, 48/54 m s sur le devant). Puis, avec
l’aig circ, relever 1 m sur ch m s en ne piquant que dans
le brin avant des m. Tric 10 t au pt I en répartissant 16/20
augm au 1er t = 104/120 m. Rab souplement toutes les
m. Sur les coutures des bords latéraux du devant et du
dos ainsi que sur celles des manches, dérouler les 8 pre-
miers rgs sur l’extérieur et les coudre avec des pts invi-
sibles. Monter les manches entre les marques du devant
et du dos et bloquer à nouveau le pullover si nécessaire.

Pullover Oversize
Difficoltà: media.Taglie S/M [L/XL]
Misure del modello:

Circonferenza cm 112 [130]. Lunghezza: cm 60

Occorrente: LANGYARNS «ALYSSA» (Cotone, Po-
liammide, Poliammide metallizzata) g 300 [350] = 6 [7]
gomitoli, nelle sfumature del blu, violetto e grigio col.
612.0004.
Accessori LANGYARNS ADDI: un paio di ferri n. 3,5
e n. 4; un ferro circolare n. 3,5 lungo cm 40; uncinetto
n. 3,5. Segna maglie. Ferma maglie. Un ago con punta
tonda n. 18.

Abbreviazioni
alt. = altezza; aum. = aumento/aumentare; avv.= avvia-
re; bss. = bassissima; dim. = diminuzione/diminuire; dir.
= diritto; f. = ferro/i; gett. = gettato; intrecc. = intrecciare;
lav. = lavorare; m. = maglia/e; n. = numero; p. = punto;
prec. = precedente; pros. = proseguire; rip. = ripetere; rov.
= rovescio; succ.= successivo/i; tot. = totale; v = volta/e; x
= per; viv. = vivagno.
*: quando s’incontra l’asterisco ( * ) continuare a lavorare
fino a che le istruzioni indicano di tornare indietro e di
ripetere da questo segno.

Punti impiegati
Rasato dir. – 1° f. (dir. del lavoro): 1 viv., a dir. fino all’ul-
tima m., 1 viv. – 2° f.: 1 viv., a rov. fino all’ultima m., 1 viv.
Rip. sempre questi 2 f.
Rasato dir. in tondo – 1° giro e giri succ.: a dir.
Viv.: lav. la 1ª e l’ultima m. a rasato dir.
Punto coste traforate (n. di m. iniziali multiplo di 5+3+2
viv.) – 1° f.: 1 viv., 1 dir., * 3 dir., 1 gett. (da lasciar cadere
durante l’intreccio delle m.), 2 dir. *, rip. da * a * fino alle
ultime 3 m., 2 dir., 1 viv..(vedi Nota n. 2 ).
2° f.: lav. tutte le m. a rov., compresi i gettati del f. prec. 3°
f.: a dir. 4° f.: a rov. Rip. dal 1° al 4° f. x1v., quindi rip. sem-
pre il 3° e il 4° f. Dopo il 2° f. il n. di m. diventa multiplo di
6+3+2 viv. Lasciar cadere tutti i gettati del 1° f. durante
l’intreccio delle m. (vedi Nota n. 3).
Con l’uncinetto: maglia bassissima. Maglia bassa.

Nota n. 1: il pullover deve essere lavorato seguendo
attentamente il numero di ferri indicato nell’esecuzione,
perché le misure del modello, dopo aver lasciato cadere
le m. dei gettati, cambiano sia in larghezza sia in lun-
ghezza.
Nota n. 2: segnare le m. corrispondenti ai gettati del 1° f.
(da lasciar cadere durante l’intreccio delle m.) come se-
gue: rov. del lavoro: 1 viv., 2 rov., * 2 rov., lav. a rov. la
m. seg. e segnarla, 3 rov. *, rip. da * a * fino alle ultime 2
m., 1 rov., 1 viv.
Nota n. 3: durante l’intreccio lasciar cadere le m. se-
gnate. Intrecciare le m. in modo molto morbido usando
un f. di un numero superiore.
Nota n. 4: le misure sul modellino si riferiscono al lavo-
ro finito, dopo aver lasciato cadere i gettati del p. coste
traforate.
Nota - Bloccaggio: appoggiare i vari pezzi su un mol-
lettone, con il rovescio rivolto verso l’alto e spillarli por-
tandoli alle misure indicate sui modellini. Coprire con un
panno bagnato e lasciare asciugare. Ripetere questa
operazione dopo la Confezione.

Campioni
Un quadrato di cm 10 di lato, lavorato a p. coste traforate
con i f. n. 4, prima di lasciar cadere i gettati, è pari a
26 m. e 33 f.
Un quadrato di cm 10 di lato, lavorato a p. coste traforate
con i f. n. 4, dopo aver lasciato cadere i gettati, è pari
a 20 m. e 28 f.

Esecuzione
Dietro: con i f. n. 3,5 avv. 120 [138] m.; per il bordo lav.
8 f. a rasato dir., dim. 25 [28] m. ben distribuite nel corso
dell’8° f. sul rov. del lav. (= 95 [110] m.). Pros. con i f. n. 4
e lav. a p. coste traforate (= 113 [131] m. dopo aver lavo-
rato il 2° f.). Aperture delle maniche: dopo aver lavorato
122 [112] f. a p. coste traforate (vedi Nota n. 1) mettere
un segna maglie nella prima e nell’ultima m. dell’ultimo f.
eseguito e pros. diritto. Scollo: nel 58° [68°] f. dai segna
maglie (rov.) seguire la Nota n. 2 quindi, nel f. succ. sul
dir., intrecc. le 31 [37] m. centrali (vedi Nota n. 3) e pros.
le 2 parti separatamente. Intrecc. ancora ai lati dello scol-
lo, ogni 2 f., 3 m. x1v., lasciando cadere le m. segnate.
Spalle: dopo aver lavorato in tutto 184 f. a p. coste tra-
forate, intrecc. le 38 [44] m. rimaste per ciascuna spalla
(vedi Nota n. 3).

Davanti: Lavorare come il dietro. Scollo: nel 46° [56°] f.
dai segna maglie (rov.), seguire la Nota n. 2, quindi, nel
f. succ. sul dir., intrecc. le 7 [13] m. centrali (vedi Nota n.
3) e pros. le 2 parti separatamente. Intrecc. ancora ai lati
dello scollo, 5 m. ogni 2 f. x3v., lasciando cadere le m.
segnate. Spalle: dopo aver lavorato in tutto 184 f. a p.
coste traforate, intrecc. le 38 [44] m. rimaste per ciascuna
spalla (vedi Nota n. 3).

Maniche: con i f. n. 3,5 avv. 60 [65] m.; per il bordo lav. 8
f. a rasato dir. dim. 5 m. ben distribuite nel corso dell’8° f.
sul rov. del lav. (= 55 [60] m.). Pros. con i f. n. 4 e lav. a p.
coste traforate (= 65 [71] m. dopo aver lavorato il 2° f.).
Ai lati aum. 1 m. ogni 18 f. x6v. [1 m. ogni 10 f. x12v.] (=
77 [95] m.; sulle m. aumentate pros. il p. coste traforate.
Nel 132° f. a p. coste traforate (rov.), seguire la Nota n.
2 quindi, nel f. succ. sul dir., intrecc. tutte le m. in modo
molto morbido (vedi Nota n. 3).

Confezione e ri!niture
Allentare tutte le m. cadute fino al bordo a rasato dir. o
fino all’inizio degli aumenti (manica). Usare il metodo del
“bloccaggio” (vedi nota) per ottenere le misure indica-
te. Cucire le spalle. Bordo dello scollo: con l’uncinetto
n. 3,5 lav. 40 [46] m. basse intorno allo scollo dietro e
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Kurzarmpullover Top Down
S / M / L / XL

Modellmasse:
Oberweite 102/108/116/122 cm
Länge 58/59/60/61 cm

Material: ALYSSA (Baumwolle, Polyamid, Polyamid
Métallisé) 250/300/300/350 g = 5/6/6/7 Knl grün-braun
612.0003. LANGYARNS / ADDI N Nr 3 und 3½. Wollhä-
kel-N Nr 3½. Je 1 lange und kurze Rundstrick-N Nr 3.
Farbvariante: lachs-lila-braun 612.0002.

Muster I:
N Nr 3½: Glatt re in R = Vorders re, Rücks li. In Rd =
alle M re.

Muster II:
N Nr 3: In Rd = *1 M li, 2 M re, 1 M li* von * zu * stets
wdh (= 2 M re, 2 M li). In R (Vorders) = 1 Rdm re, *2
M re, 2 M li*, von * zu * stets wdh, enden mit 2 M re,
1 Rdm re. In den folg R die M str, wie sie erscheinen.
Die Rdm auf der Vorder- und Rücks re str.

Tipp 1: Der Pullunder wird von oben nach unten zuerst
in R, dann das Vorder- und Rückenteil ab dem Armaus-
schnitt in Rd gestr. Die letzten 8 cm der Borte wieder in
R str.
Tipp 2: Die Pfeile in den Schnittskizzen zeigen die Strick-
richtungen.
Tipp 3: Betonte Aufn (Armausschnitte und Halsaus-
schnitt): Rechts geneigte Aufnahme (= Aufn re). Den
Querfaden zwischen 2 M von hinten auf die li Nadel
heben und die neue M re str. Links geneigte Aufnahme
(= Aufn li): Den Querfaden zwischen 2 M von vorne auf
die li Nadel heben und die neue M re verschr str (durch
das hintere M-Glied).

Maschenprobe: Muster I, N Nr 3½:
24 M = 10 cm breit. 33 R = 10 cm hoch.

48 [54] m. basse intorno allo scollo davanti (= 88 [100]
m. basse), term. il giro con 1 m. bss. nella 1ª m. bassa
d’inizio. Senza tagliare il filo ripr. le m. dello scollo con
il f. circolare n. 3,5, prendendo solo il filo davanti di ogni
m., chiudere in tondo, segnare l’inizio del giro e lav. 10
giri a rasato dir. in tondo aum. 16 [20] m. nel 1° giro, ben
distribuite (= 104 [120] m.). Completati i 10 giri del bordo,
intrecc. in modo morbido tutte le m. Montare le maniche

lungo le aperture corrispondenti. Cucire i sottomanica,
eseguendo la cucitura dei primi 8 f. a rasato dir. sul diritto
del lavoro, e proseguire cucendo i fianchi dalla base fino
ai segna maglie, eseguendo la cucitura dei primi 8 f. a
rasato dir. sul diritto del lavoro. Rivoltare sul diritto, arro-
tolandoli, tutti i bordi a rasato dir. e fermarli con qualche
punto nascosto. Se necessario mettere nuovamente in
forma il pullover per ottenere le misure indicate.

Rückenteil: Schultern und Halsausschnitt: Anschl
110/122/132/140 M mit N Nr 3½, dabei nach 35/40/42/45
M und nach 75/82/90/95 M eine Bezeichnung anbringen.
Im Muster I str, dabei für die Schultern verkürzte R wie
folgt str: Str bis zur 2. Bezeichnung, wenden und li zu-
rückstr bis zur 1. Bezeichnung, dabei die 1. M li abh und
den Faden hochziehen (= Doppel-M), damit kein Loch
entsteht. Diese Doppel-M in den folg R als 1 M abstr.
Wenden und str bis 6 M nach der 2. Bezeichnung, wen-
den und li zurückstr bis 6 M nach der 1. Bezeichnung.
In dieser Weise weiterstr bis beids der Bezeichnungen
5x/6x/6x/6x gewendet wurde und beids noch 5/4/6/9 M
verbleiben. Anschliessend im Muster I über alle M wei-
terstr. Bei 18/21/22/23 cm ab Anschl (gemessen in der
Mitte des Teils) beids für die Armausschnitte jede 2. R
6x/4x/3x/3x1 M wie folgt betont aufn: 1 Rdm, 1 M re, 1
Aufn re (s. Tipp 3), str bis 2 M vor R-Ende, 1 Aufn li (s.
Tipp 3), 1 M re, 1 Rdm = 122/130/138/146 M. Anschlies-
send die M liegenlassen.

Vorderteil: (Linke Schulter und Halsausschnittkante):
An der Schulter des Rückenteils (ab der 2. Bezeichnung
des Anschlags) mit N Nr 3½ aus jeder M 1 M auffassen =
35/40/42/45 M.Ab der folg Rückr im Muster I str. Nach 21
R für den Halsausschnitt an der re Kante 7x/7x/8x/8x1
M wie folgt betont aufn: 1 Rdm, 1 M re, 1 Aufn re =
42/47/50/53 M. Die M liegenlassen.

Vorderteil: (Rechte Schulter und Halsausschnittkan-
te): An der Schulter des Rückenteils (ab der Kante des
Armausschnittes) mit N Nr 3½ aus jeder M 1 M auffassen
= 35/40/42/45 M. Ab der folg Rückr im Muster I str. Nach
21 R für den Halsausschnitt an der li Kante 7x/7x/8x/8x1
M wie folgt betont aufn: str bis 2 M vor R-Ende, 1 Aufn
li = 42/47/50/53 M. Die M liegenlassen. Anschliessend
die beiden Teile zus-str, dabei wie folgt str: 42/47/49/53
M der re Schulter str, 26/28/32/34 M neu dazu anschl,
42/47/50/53 M der li Schulter dazustr = 110/122/132/140
M. Die Aufn für den Armausschnitt in gleicher Höhe und
wie am Rückenteil arb = 122/130/138/146 M.

Pull manches courtes en top-down
S / M / L / XL

Mesures du modèle:
Tour de poitrine 102/108/116/122 cm
Longueur 58/59/60/61 cm

Fournitures: LANGYARNS ALYSSA (coton, polyamide,
polyamide métallisé) 125/150/175/175 g = 5/6/7/7 pel
vert-marron 612.0003. Aig LANGYARNS / ADDI N° 4.
Une longue aig circ N° 4. Une aig circ courte et une aig
circ longue N° 3½.
Variante de couleur: saumon-lilas-marron 612.0002.

Point I:
Aig N° 4: Jersey end en rgs = à l’end sur l’end, à
l’env sur l’env. En rond = Tout en m à l’end.

Point II:
Aig N° 3½: En rond = *1 m à l’env, 2 m à l’end, 1 m
à l’env*, rép tjrs de * à * (= 2 m à l’end, 2 m à l’env).
En rgs = 1 m lis à l’end, *2 m à l’end, 2 m à l’env*,
rép tjrs de * à *, finir par 2 m à l’end, 1 m lis à l’end.
Tric les m lis sur le devant et sur l’env à l’end.

Remarque 1: Le pull sans manches est d’abord tric en
rgs du haut vers le bas puis le devant et le dos se tric en
rond à partir des emmanchures. Les 8 derniers cm de la
bordure sont de nouveau tric en rgs.
Remarque 2: Les flèches du schéma indiquent le sens
du travail.
Remarque 3: Augm apparentes (emmanchures et en-
colure): Augm inclinées vers la droite (= augm vers la
droite). Gl le fil intercalaire entre 2 m de l’arrière vers
l’avant sur l’aig gauche et tric le brin à l’end. Augm in-
clinées vers la gauche (= augm vers la gauche): Avec
l’aig gauche piquer de l’avant vers l’arrière sous le fil in-
tercalaire entre 2 m et tric le brin à l’end torse (dans le
brin arrière).

Vorder- und Rückenteil: Nun die M von Vorder- und Rü-
ckenteil auf 1 N str und die M zur Rd schliessen, dabei
am Rd-Beginn und nach 122/130/138/146 M eine Be-
zeichnung anbringen = 244/260/276/292 M. In Rd im
Muster I weiterstr. Bei 48/49/50/51 cm ab Anschl (in der
Rückenteil-Mitte gemessen) pro Rücken- und Vorderteil
vert je 22/22/26/26 M aufn = 288/304/328/344 M. Unte-
re Borte: Mit der langen Rundstrick-N Nr 3 im Muster
II in Rd weiterstr, dabei darauf achten, dass sich beids
der Bezeichnungen je 1 M li befindet. Nach 2 cm die M
bei den Bezeichnungen teilen und Vorder- und Rücken-
teil separat fertig str = je 144/152/164/172 M. Die M des
Rückenteils liegenlassen und über die Vorderteil-M im
Muster II in R str. Bei 8 cm ab Trennung alle M locker
dem Muster entsprechend abk. Das Rückenteil wie das
Vorderteil fertigstr.

Ausarbeiten: Halsborte: Mit der kurzen Rundstrick-N ca
128/132/144/148 M auffassen (Rückenteil = 44/46/50/52
M, Vorderteil = 84/86/94/96 M). Im Muster II rundstr. Bei 6
cm Bortenhöhe alle M locker dem Muster entsprechend
abk. Ärmelborten: Mit der kurzen Rundstrick-N Nr 3 ca
116/124/124/128 M auffassen. Im Muster II rundstr. Bei
6 cm ab Anschl alle M locker dem Muster entsprechend
abk.

Échantillon: Point I, aig N° 4:
22 m = 10 cm de large. 33 rgs = 10 cm de haut.

Dos: Épaules et encolure: Monter 102/114/120/128 m
avec les aig N° 4 en plaçant une marque après 32/37/38/
41 m et après 70/77/82/87 m. Tric au pt I en tric des rgs
raccourcis comme suit pour les épaules: Tric jusqu’à
la 2e marque, tourner le trav et revenir jusqu’à la 1re
marque aprs avoir tric à l’env en gl la 1re m à l’env, tiré le
fil vers le haut puis vers l’arrière (maille double) pour qu’il
ne se forme pas de trou. Tourner le trav et tric jusqu’à 6
m après la 2e marque, tourner le trav et revenir jusqu’à 6
m après la 1re marque en tric à l’env. Cont de la même
façon jusqu’à avoir tourné 5x/6x/6x/6x de ch côté des
marques et jusqu’à ce qu’il reste encore 2/1/2/5 m de ch
côté des marques. Puis cont au pt I sur toutes les m en
tric la m double du rg préc comme une seule et même m.
À 19/22/21/22 cm du montage (à mesurer au milieu de
la pièce), pour les emmanchures, augm 5x/3x/4x/4x1 m
de ch côté tous les 2 rgs comme suit: 1 m lis, 1 m à l’end,
1 augm vers la droite (voir remarque 3), tric jusqu’à 2 m
avant la fin du rg, 1 augm vers la gauche (voir remarque
3), 1 m à l’end, 1 m lis = 112/120/128/136 m. Mettre les
m en attente.

Devant: (épaule gauche et bord de l’encolure): Sur
l’épaule du dos (à partir de la 2e marque du montage),
avec les aig N° 4, relever 1 m dans ch m = 32/37/38/41
m. À partir du rg suiv sur l’env, tric au pt I. Après 19 rgs
pour l’encolure, à droite, tric 8x/8x/10x/10x1 augm appa-
rente (augm vers la gauche) = 40/45/48/51 m. Mettre les
m en attente.

Devant: (épaule droite et bord de l’encolure): Sur
l’épaule du dos (à partir du bord de l’emmanchure), avec
les aig N° 4, relever 1 m dans ch m = 32/37/38/41 m. À
partir du rg suiv sur l’env, tric au pt I. Après 19 rgs pour
l’encolure, à gauche, tric 8x/8x/10x/10x1 augm appa-
rente (augm vers la droite) = 40/45/48/51 m. Mettre les
m en attente. Tric ensuite ens les m des 2 pièces comme
suit: Tric les 40/45/48/51 m de l’épaule droite, monter
22/24/24/26 m supplémentaires, tric les 40/45/48/51 m
de l’épaule gauche à la suite = 102/114/120/128 m. Tric
les augm pour l’emmanchure à la même hauteur et
comme pour le dos = 112/120/128/136 m.

Devant et dos: Placer ensuite les m du devant et du dos
sur 1 aig et fermer en rond en plaçant une marque au dé-
but du t et après 112/120/128/136 m = 224/240/256/272
m. Cont en rond au pt I. À 48/49/50/51 cm du montage
(mesuré à partir du milieu du dos), répartir 40 augm =
264/280/296/312 m. Bordure inférieure: Cont en rond
au pt II avec la longue aig circ N° 3½. Après 2 cm, divi-
ser le trav au niveau des marques et tric le devant et le
dos séparément = 132/140/148/156 m pour le devant et
autant pour le dos. Mettre les m du dos en attente et tric
les m du devant en rgs au pt II. Rab les m souplement
selon le pt à 8 cm de la division du trav. Finir de tric le dos
comme le devant.

Finitions: Bordure d’encolure: Avec l’aig circ la plus
courte, relever 116/120/128/132 m (= 40/42/44/46 m au
dos, 76/78/84/86 m sur le devant). Tric en rond au pt II.
À 6 cm de hauteur de bordure, rab souplement toutes
les m selon le pt. Bordure des manches: Relever
108/116/116/120 m avec l’aig circ courte N° 3½. Tric en
rond au pt II. Rab les m souplement selon le pt à 6 cm
du montage.

Maglia top-down
Difficoltà: difficile.Taglie S [M; L; XL]
Misure del modello:

Circonferenza cm 102 [108; 116; 122]
Lunghezza cm 58 [59; 60; 61]

Occorrente: LANGYARNS «ALYSSA» (Cotone, Poliam-
mide, Poliammide metallizzata) g 250 [300; 300; 350] =
5 [6; 6; 7] gomitoli, nelle sfumature del verde e marrone
col. 612.0003.
Accessori LANGYARNS ADDI: un paio di ferri n. 3 e n.
3,5; un ferro circolare n. 3 e uno n. 3,5 lunghi entrambi cm
100; un ferro circolare n. 3 lungo cm 40. Segna maglie.
Ferma maglie. Un ago con punta tonda n. 18.
Variante colore nelle sfumature del salmone, viola e
marrone col. 612.0002.

Abbreviazioni
alt. = altezza; aum. = aumento/aumentare; avv.= avvia-
re; dim. = diminuzione/diminuire; dir. = diritto; f. = ferro/i;
intrecc. = intrecciare; lav. = lavorare; m. = maglia/e; n. =
numero; prec. = precedente; pros. = proseguire; rip. = ri-
petere; rov. = rovescio; succ.= successivo/i; tot. = totale; v
= volta/e; x = per; viv. = vivagno.
*: quando s’incontra l’asterisco ( * ) continuare a lavorare
fino a che le istruzioni indicano di tornare indietro e di
ripetere da questo segno.

Punti impiegati
Legaccio – 1° f. e f. succ.: a dir.
Viv.: lav. la 1ª e l’ultima m. a legaccio.
Rasato dir. – 1° f. (dir. del lavoro): a dir. – 2° f.: a rov. Rip.
sempre questi 2 f.
Rasato dir. in tondo – 1° giro e giri succ.: a dir.
Coste 2/2 in tondo (n. di m. multiplo di 4) – 1° giro e giri
succ: * 1 rov., 2 dir., 1 rov. *, rip. sempre da * a *.
Coste 2/2 (n. di m. multiplo di 4 + 4) – 1° f. (dir. del la-
voro): 1 viv., * 2 dir., 2 rov. *, rip. da * a * fine alle ultime
3 m., 2 dir., 1 viv. – 2° f. e f. succ.: lav. le m. come si
presentano.
Maglia a diritto ritorto – lavorare 1 dir. entrando con il
f. destro da destra a sinistra nel filo di dietro della prima
m. del f. sinistro.
Aumento a dir. fra 2 m. inclinato a destra – con il f. de-
stro sollevare il filo che unisce le 2 m. contigue dal dietro
(come per lavorarlo a dir. ritorto), portarlo sul f. sinistro
e lav. 1 dir.
Aumento a dir. fra 2 m. inclinato a sinistra – con il
f. destro sollevare il filo che unisce le 2 m. contigue dal
davanti (come per lavorarlo a dir.), portarlo sul f. sinistro
e lav. 1 dir. ritorto.
Aumento di 1 m.: dir. del lavoro, all’inizio del f. lav. 1
viv., 1 dir., 1 aum. a dir. fra 2 m. inclinato a destra; alla
!ne del f. lav. fino alle ultime 2 m. e term. con 1 aum. a
dir. fra 2 m. inclinato a sinistra, 1 dir., 1 viv.
Nota: le frecce sul modellini indicano la direzione del
lavoro.
Lavorazione a ferri accorciati con “m. avvolta”
Per avvolgere la m. e volt.
Dir. del lavoro: lav. fino ad aver eseguito la penultima
delle m. indicate prima di volt. il lavoro, passare l’ultima m.
sull’ago destro, senza lavorarla prendendola a rov. e con
il filo dietro, portare il filo davanti al lavoro e ripassare la
m. sull’ago sinistro. Volt. il lavoro e, rov. del lavoro, portare
il filo davanti. Nel lavorare a rov. la m. seg. tirare bene il filo
per stringere la m. precedentemente avvolta.

Rov. del lavoro: lav. fino ad aver eseguito la penultima
delle m. indicate prima di volt. il lavoro, passare l’ultima m.
sull’ago destro, senza lavorarla prendendola a rov. e con
il filo davanti, portare il filo dietro al lavoro e ripassare la
m. sull’ago sinistro. Volt. il lavoro e, dir. del lavoro, portare
il filo dietro. Nel lavorare a dir. la m. seg. tirare bene il filo
per stringere la m. precedentemente avvolta.
Ripresa della lavorazione sulla m. avvolta
Dir. del lavoro: lav. a dir. fino ad aver eseguito la m. che
precede la m. avvolta, da davanti inserire l’ago destro da
sotto a sopra il filo che avvolge la m., poi nella m. sul f.
sinistro e lavorarli ins. a dir.; rov. del lavoro, lav. a rov.
fino ad aver eseguito la m. che precede la m. avvolta, da
dietro verso il davanti inserire l’ago destro sotto il filo che
avvolge la m., passarlo sull’ago sinistro e lavorarlo ins. a
rov. con la m. del f. sinistro.
Nota: il filo che avvolge rimane sempre sul rov. del lavoro.

Campione
Un quadrato di cm 10 di lato, lavorato a rasato dir. con i f.
n. 3,5, è pari a 24 m. e 33 f.

Esecuzione
Nota: la maglia è lavorata procedendo dallo scollo verso
il bordo inferiore. Il dietro e il davanti sono lavorati se-
paratamente e in ferri di andata e ritorno fino alla base
degli scalfi, poi in tondo in un unico pezzo fino al bordo
inferiore ed infine, per il bordo inferiore, separatamente in
ferri di andata e ritorno.

Dietro: con i f. n. 3,5 avv. 110 [122; 132; 140] m. Spalle
e scollo: mettere un segna maglie dopo la 35ª [40ª; 42ª;
45ª] m. e dopo la 75ª [82ª; 90ª; 95ª] m. e, per modellare le
spalle, lav. a rasato dir. a ferri accorciati, come segue: lav.
a dir. fino al 2° segna maglie, voltare e lav. a rov. fino al
1° segna maglie terminando con 1 m. avvolta, * voltare e
lav. a dir. fino a 6 m. dopo il 2° segna maglie, terminando
con 1 m. avvolta, voltare e lav. a rov. fino a 6 m. dopo il 1°
segna maglie, terminando con 1 m. avvolta *, rip. da * a *
ancora 4 [5; 5; 5] volte spostando sempre i segna maglie
di 6 m. dopo aver voltato il lavoro (rimangono 5 [4; 6; 9] m.
su ciascun lato). Pros. a rasato dir. su tutte le m. Scal!: a
cm 18 [21; 22; 23] di alt. tot. (misurati al centro del lavoro),
aum. ai lati, ogni 2 f., 1 m. x6 [4; 3; 3]v. (vedi. aum. di 1
m.), quindi lasciare in sospeso su un ferma maglie le 122
[130; 138; 146] m. ottenute.

Davanti: (spalla sinistra e bordo dello scollo): con i
f. n. 3,5 ripr. le 35 [40; 42; 45] m. della spalla sinistra del
dietro (iniziare a riprendere le m. dal 2° segna maglie fino
alla fine del f.), dal f. succ. (rov.) pros. a rasato dir. Scollo:
dopo aver lavorato in tutto 21 f. aum. a destra, ogni 2 f.,
1 m. x7 [7; 8; 8] v. (vedi aum. di 1 m.), quindi lasciare in
sospeso su un ferma maglie le 42 [47; 50; 53] m. ottenute.

Davanti: (spalla destra e bordo dello scollo): con i f. n.
3,5 ripr. le 35 [40; 42; 45] m. della spalla destra del dietro
(iniziare a riprendere le m. dallo scalfo fino al 1° segna
maglie) dal 2° segna maglie fino alla fine del f.), dal f.
succ. (rov.) pros. a rasato dir. Scollo: dopo aver lavorato
in tutto 21 f. aum. a sinistra, ogni 2 f., 1 m. x7 [7; 8; 8] v.
(vedi aum. di 1 m.), quindi lasciare in sospeso su un fer-
ma maglie le 42 [47; 50; 53] m. ottenute. Per completare
lo scollo lav. come segue: ripr. e lav. a dir. le 42 [47; 50; 53]
della spalla destra, avv. a nuovo 26 [28; 32; 34] m., ripr. e
lav. a dir. le 42 [47; 50; 53] m. della spalla sinistra (= 110
[122; 132; 140] m. Scal!: a cm 18 [21; 22; 23] di alt. tot.
(misurati al centro del lavoro), lav. gli scalfi come indicato
per il dietro quindi lasciare in sospeso su un ferma maglie
le 122 [130; 138; 146] m. ottenute.

Dietro e davanti: con il f. circolare n. 3,5 lungo cm 100
ripr. le 122 [130; 138; 146] m. del dietro e le 122 [130; 138;
146] m. del davanti, chiudere in tondo e segnare l’inizio
del giro con un segna maglie, mettere un secondo segna
maglie dopo 122 [130; 138; 146] m. per delimitare il fianco
(il segna maglie all’inizio del giro delimita l’altro fianco)
e lav. a rasato dir. in tondo sulle 244 [260; 276; 292] m.
ottenute. A cm 48 [49; 50; 51] di alt. tot. (misurati al centro
del dietro), aum. 22 [22; 26; 26] m. ben distribuite sia sul
davanti sia sul dietro (= 288 [304; 328; 344] m.). Bordo
inferiore: pros. con il f. circolare n. 3 lungo cm 100 e lav.
a coste 2/2 in tondo, assicurandosi di avere 1 m. a rov. ai
lati di ciascun segna maglie. A cm 2 di alt. tot. del bordo,
dividere le m. del dietro e del davanti (delimitate dai se-
gna maglie) e lav. le 2 parti separatamente (= 144 [152;
164; 172] m. per il dietro e 144 [152; 164; 172] m. per il
davanti). Con i f. n. 3 lav. a coste 2/2 sulle m. del davanti.
A cm 8 dalla divisione delle m. del dietro e del davanti,
intrecc. intrecc. in modo morbido tutte le m., lavorandole
come si presentano. Completare il bordo del dietro come
indicato per il davanti.

19
/2
1/

21
/2
2

26
/2
5/

26
/2
6

8
2

3

58
/5
9/
60

/6
1

17/18/

20/2117/18

14/16/

17/18

14/16/

17/18

14/16/

17/18

14/16/

51/54/58/61 51/54/58/61

45/50/54/57

11
/11

/

12
/12

47
/4
8/

49
/4
9

17/18/

20/21

VAR 10003385406
ART 100907409

476.0075

Confezione
Bordo dello scollo: con il f. circolare n. 3 lungo cm 40
ripr. 44 [46; 50; 52] m. dallo scollo del dietro e 84 [86; 94;
96] m. dallo scollo del davanti (= 128 [132; 144; 148] m.),
chiudere in tondo. segnare l’inizio del giro con un segna
maglie e lav. a coste 2/2 in tondo. A cm 6 di alt. tot. del
bordo intrecc. in modo morbido tutte le m., lavorandole
come si presentano. Bordo degli scal!: con il f. circolare
n. 3 lungo cm 40 ripr. 116 [124; 124; 128] m.) intorno a
ciascun scalfo, chiudere in tondo. segnare l’inizio del giro
con un segna maglie e lav. a coste 2/2 in tondo. A cm 6
di alt. tot. del bordo intrecc. in modo morbido tutte le m.,
lavorandole come si presentano.
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